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EXPLANATORY LIST, Rm. 2, 588 

By Theophile James Meek 
Meadville Theological School 

Through the courtesy of Dr. E. A. Wallis Budge, of the British 
Museum, I was able to recopy this tablet, which had been previously 
published by Meissner (Supplement zu den assyrischen Worter- 
biichern, p. 25). That a new edition was needed is readily apparent 
from the long list of values given below, for in that list I have included 
only those that are additions or corrections to Meissner as collated 
by him in his Seltene assyrische Ideogramme. Unimportant values 
were omitted by him and are likewsie omitted here. The unjoined 
fragments of the tablet were not copied at all by Meissner. A num- 
ber of the values collated here have been hitherto unknown, and 
others have been known only imperfectly. 

The text is arranged in double columns, three on each face of the 
tablet. The left double column contains the ideogram to be explained, 
together with its Sumerian value, written as a gloss. In the other 
column is the Semitic value. The ideograms are grouped in para- 
graphs, those with the same Sumerian value being grouped together. 

The paragraph, Rev. 31-37, was published by me (AJSL, XXXI, 
287), and has recently received a very illuminating treatment from 
Langdon (JRAS [January, 1919], pp. 37 ff.). Now that Scheil has 
published the Paris text 1 from which Langdon quotes, the latter's 
discussion of TAG+TUG can be somewhat amplified and corrected 
in places. Scheil's text turns out to be in part a duplicate of CT, XII, 
24, which text is another that Langdon uses. The latter text, 
lines 65-68a, can be restored from Scheil, lines 200, 204, 206, and 205, 
respectively, as follows: 

65. [ti-bi-ir] : TAG+SU : s& sa su-ri-dak-ku [i-gub] : ri-it-tum 

66. [si-lik:T]AG+UD:uttu sa ut-ta " " (i.e., suridakku igub): [" (i.e., rittum)] 

67. [" (i.e., silik):TAG+TUG:tukullu sa] tu-kul-la " [".(i.e., suridakku 
igub) : " (i.e., rittum)] 

68. [" (i.e.,silik):TAG+GUD:guddusag]u-ud-da u [" (i.e., suridakku igub): " 
(i.e., rittum)] 

1 Nouveaux vocabulaifes Babyloniens, pp. 5 flf. 
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In the first two lines Scheil has kdtum as a variant of rittum, 
and in the last two lines wp-nu appears in place of rittum. From 
these lines it is clearly seen that TAG+TUG here does not have the 
value kdsiru, "fuller, laundryman," as Langdon contends (op. cit., 
p. 40), but rather rittum, var. kdtum, var. upnu. The only passage 
quoted by Langdon that would indicate "fuller" as the meaning of 
TAG+TUG is our tablet, Rm. 2, 588, Rev. 33, where RAT is trans- 
lated kdqiru. 1 To this reference he might have added II R 51, 39c, 
l Hug-tag-ga = ma-hi-su sa su[bdti]. If TAG+TUG has to define a 
personage of some sort, why not see in it the more general term 
"workman, artisan"? This meaning is supported by our tablet, 
Rm. 2, 588, Rev. 31-366, where we have a list of artisans equated 
with d TAG+TUG (cf. Langdon, op. cit., p. 40). 

Langdon's further contention that the name Uttu is an abbre- 
viated form of Ut-napistim seems to be well taken. Or, since the 
shorter form seems to be the earlier, may not the longer form be a 
later amplification of the other? For a further discussion of this 
whole problem see Langdon's recently published Le poeme sumerien 
du paradis, du deluge et de la chute de I'homme. 

The TAG+SU of CT, XII, 24, 65a, appears again in K. 8488, 
Obv. 8/9, 10/11 (published by me in BA, X 1 , 80), where ZIG- 
TAG+SU-RA = tu-su. According to Br. 4693 ZIG-TAG-SU-RA = 
imsu, and imsu according to K. 6003, 5 (CT, XIV, 16) is some sort of 
stone (cf. also Scheil, op. cit., p. 46, note on 1. 64). Accordingly, tusu 
is to be interpreted as a kind of stone, and this meaning agrees well 
with the context (cf. also Muss-Arnolt, DAL, 1199a). 

1. t — (l)=na-sa-rum, Rev. 11a. 

2. fr->f- = " (i.e., na-sa-rwri), Rev. 12a. 

3. m !^(m+-) , vt-tu= " (i.e., d TAG+TUG), Rev. 326. 

4. h>^ fc^fc , ki-si, Semitic value obliterated, Obv. 17c. 

5. H*rrr , gi-ir=pat-rum, Obv. 396; ct.-SAI, 191. 

6. •^WT , se-ig — sa-ku-um-m[a-tu], Rev. 28c; cf. SAI, 547. 

1 Another translation could be to<JJi?m; cf . SAI, 1315, 10260. 
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7. (*Ut > ki-id=ka- Rev. 22c; cf. Obv. 22c and Br. 1363. 

8 . ^^-^) , ut-tu= " (i.e., d TAG+TUG), Rev. 336. 

9. rffa , gi-e=la-mu-u, Obv. 216; cf. Delitzsch (SGI, p. 223) zi = 

"umschliessen." 

10. H^ , gi-e=ki-i-nu, Obv. 256; cf. Br. 2391. 

11. Htf > tiirU=ba-tu-u, Rev. 286. 

12. HJtf" , tu-u= " (i.e., fya-ttir-u), variant kar-ma-rum, Rev. 296; cf. &4Z, 

1770, and correct SAI, 1767. Meissner incorrectly read the 
disjunctive sign as sa. 

13. ►ftff 1 , \ga-ar]:sa e-gar = ku-um-mu, Obv. 76; cf. SAI, 4447. 

14. >J^:{^ ; \g&-ar]= " (i.e., Kl4u), Obv. 36; cf. Chicago 1 69, note. 

15. £$£$ , ut-tu= d TAG+TUG, Rev. 316. 

16. f^TT , [0a-ar]=" (i.e., lil-du), Obv. 26; cf. No. 31. TA may be a 

scribal error for GA-NI (cf. Delitzsch, SGI, p. 75; &4.Z, 
4369; Chicago 30). 

17. | ^\ : , se-e, Semitic value obliterated, Rev. 13c. 

18 fc5^:4.*fff ( ^.§j ; Semitic value obliterated, Obv. 16c; cf . CT, XII, 24, 
326. 



19. h«R , se-ig=barsa-l[um], Rev. 26c. Correct SAI, 3095. 

20. £38$5t , es=um-ma-a-tum, Rev. 186. 

21. \pHM , es=ku-us-$u, Rev. 196. 

22. $^t$ , gi-im^ " (i.e., sa-nu-u), Obv. 306; cf. SAI, 3306. 

23. ££3£T , &a-a, Semitic value obliterated, Obv. 6c. 

24. £^T , se-e, Semitic value obliterated, Rev. 14c. 

25. SS3"vf(M*-) , mHw= " (i.e., d TAG+TUG), Rev. 366. 

26. J^f<^tf , ki-U=[zir-ba-bu], Obv. 13c; cf. Chicago 64; SAI, 3876. 

27. SS^KSE 1 , ki-U=[zir-ba-bu], Obv. 14c; cf. Chicago 63, SAI, 3879. 



28. fcft , [gra-ar] = &ffl7--&[w], Obv. 46; cf. Chicago 127, and correct SAI, 
4036. 

» The Chicago Syllabary, published by Luckenbill, AJSL. XXXIII, 169 It. 
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29. £JJt , ki-id=mi-n[u-tum], Rev. 19c; cf. Rev. 376 and Obv. 24c. 

30. £jft (v+H , vt-tu= " (i.e., d TAG+TUO), Rev. 346. 

31. £ftftft , [ga-ar=lil-du], Obv. 16; cf. Chicago 31 and note on 24 f. 

Luckenbill's query whether the Sumerian pronunciation 
of ga-ni is not ga or gau is to be answered by saying that 
it is rather gar. 

32. fciftHf JP , ki-si, Semitic value obliterated, Obv. lie. 

33. l^iT , ga-ar:sa a-gar=a-ma-ru, Obv. 56; cf. Yale 1 156 and SAI, 8915. 

34. JH3t , ka-a, Semitic value obliterated, Obv. 5c. 

35. ^t , se-e, Semitic value obliterated, Rev. 16c. 

36. V , gi-e : sa za-ge=el-lu, Obv. 236; cf . SAI, 9047, and correct SAI, 9327. 

37. KV— , gi-im:sa gi$-gim=)),i-l[i-bu], Obv. 316. Correct SAI, 5527. 

38. 4K , <w-m = um-[ma-rum], Rev. 266; cf . SA/, 6206, and correct SAI, 6209. 

39. <£$-f('lS$~ , ki-si, Semitic value obliterated, Obv. 19c. 

40. <fe£»f (H 7 -) , uUu= " (i.e., d TAG+TUG), Rev. 356. 

41. ^ , gi-e:sa ge-bil=ki-nu-nu, Obv. 176; cf. SAI, 7342. 

42. W = si-it ar-fii, Rev. 13a; cf. S b 87. 

43. <(j^y , ki-si=[mut-ta-tu], Obv. 18c; cf. CT, XVIII, 32, 106, where ki-mas 

is to be corrected to ki-si; also SAI, 7487. 
44- £f , gi-ir=na-gar-ru-ru, Obv. 336; cf. Obv. 26c and Yale 23, where the 
Sumerian value is given ki-ir. Correct Br. 10195. 

45. jy , gi.e=ru-bur[v\, Obv. 106; cf. Yale 149 and SAI, 7992. Strike out 

SAI, 5065, as incorrect. 

46. Jg" , se-e=su- , Rev. 18c; cf. SAI, 7979, and Yale 153. 

47. jgJ££JT , se-es=ba-ku-[u], Rev. 23c; cf. SAI, 8314. 

4^- WMfe3 , ki-si, Semitic value obliterated, Obv. 15c; cf. SAI, 8375, and 
*■ "^ Br. 10901. 

49. JtpiK , ki-si = [pi-a-zu], Obv. 10c; cf. Yale 173; also Br. 11937, and cor- 

rect SAI, 11267. 

50. J^j , [ga-ar]:sa &-gar=i-ga-rum, Obv. 96; cf. Br. 6274 and Scheil (op 
^^ cit., p. 22, note to 1. 82). 

51. l>tfr , es = si-ik-du, Rev. 216. 

1 The Yale Syllabary, published by Clay, Miscellaneous Inscriptions in the Yale 
Babylonian Collection, pp. 85 ff. 



158 



The American Journal of Semitic Languages 



Rm. 2, 588 

OBVERSE 




Explanatory List, Rm. 2, 588 



159 



Rm. 2, 588 

REVERSE 




160 



The American Journal of Semitic Languages 



UNJOINED FRAGMENTS OF Rm. 2, 588 

A B 






